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Materiały pochodzą z Platformy Edukacyjnej Portalu www.szkolnictwo.pl

Wszelkie treści i zasoby edukacyjne publikowane na łamach Portalu www.szkolnictwo.pl  mogą być wykorzystywane przez jego Użytkowników wyłącznie w zakresie własnego użytku osobistego oraz do użytku w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. Kopiowanie, wprowadzanie zmian, przesyłanie, publiczne odtwarzanie i wszelkie wykorzystywanie tych treści do celów komercyjnych jest niedozwolone. Plik można dowolnie modernizować na potrzeby własne oraz do wykorzystania w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. 

BUDOWA MIESZKANIA

dach – das Dach

Das Dach ist der obere Abschluss eines Gebäudes.

Dach to górna część budynku.

In meiner Familie leben drei Generationen unter einem Dach.

W mojej rodzinie żyją trzy pokolenia pod jednym dachem.

Es gibt leider viele Leute, die kein Dach über dem Kopf haben.

Niestety jest wielu ludzi, którzy nie mają dachu nad głową.

Das neue Gesetz wurde noch vor Jahresende unter Dach und Fach gebracht.

Nowa ustawa została w ostatecznej formie uchwalona jeszcze przed końcem roku.

Helmut war faul und bekam vom Lehrer eins aufs Dach.

Helmut był leniwy i za to oberwał od nauczyciela.

ein Dach über dem Kopf haben – mieć dach nad głową

alles unter Dach und Fach bringen – załatwić coś do końca

eins aufs Dach bekommen – oberwać; dostać po głowie

jmdm aufs Dach steigen – zbesztać; skrzyczeć kogoś

garaż – die Garage

Die Garage ist eine Abstellmöglichkeit für Fahrzeuge.

Garaż to miejsce gdzie można odstawić pojazdy.

Eine Tiefgarage ist ein Abstellplatz für Fahrzeuge unterhalb der Erdoberfläche.

Garaż podziemny to miejsce odstawiania pojazdów pod powierzchnią ziemi.

Besonders in den sechziger und siebziger Jahren wurden Tiefgaragen zusätzlich als Schutzräume ausgelegt, die im Falle eines Krieges dem Schutze der Bevölkerung dienen sollen.

Szczególnie w latach sześćdziesiątych i siedemdziesiątych garaże podziemne służyły dodatkowo jako pomieszczenia ochronne, które w przypadku wojny służyły jako ochrona dla ludu.

Das Auto in die Garage abstellen – odstawić samochód do garażu

Das Fahrzeug ist in der Garage vor den Witterungseinflüssen und vor Diebstahl gut geschützt.

Pojazd jest w garażu dobrze chroniony przed wpływami warunków atmosferycznych oraz przed kradzieżą. 

Neben der Einzelgarage gibt es auch Doppelgaragen.

Obok garaży pojedynczych istnieją także garaże podwójne.

Jadalnia – das Esszimmer

Im Esszimmer kann man gemeinsam  in schöner Atmosphäre essen.

W jadalni można wspólnie jeść w miłej atmosferze.

Nicht jede Wohnung ist groß genug für die Einrichtung eines eigenen Esszimmers.

Nie każde mieszkanie jest wystarczająco duże, aby urządzić własną jadalnię,

Das Esszimmer ist  neben dem Wohnzimmer ein beliebtes Zimmer für den Empfang von Gästen.

Jadalnia jest obok pokoju gościnnego ulubionym pokojem do przyjmowania gości.

Das Esszimmer bietet die Möglichkeit das Essen außerhalb der Küche zu servieren.

Jadalnia daje możliwość serwowania jedzenia poza kuchnią.

Im Esszimmer steht ein Esstisch, an dem man sich trifft, um gemeinsam zu essen.

W jadalni stoi stół, przy którym można się spotkać, aby wspólnie zjeść.

Früher hatten Könige entsprechend riesige Esszimmer, an deren hunderte von Leuten Platz fanden.

Dawniej królowie mieli odpowiednio wielkie jadalnie, w których miejsce znalazły setki ludzi.

Korytarz – der Gang; der Korridor

Der Hausflur besteht aus einem langen Raum innerhalb eines Hauses oder einer Wohnung, der den Zugang zu den einzelnen Räumen oder Zimmern ermöglicht.

Korytarz składa się z długiego pomieszczenia wewnątrz domu lub mieszkania, który umożliwia dostęp do poszczególnych pomieszczeń i pokoi.

Der Gang war früher der größte Raum des Hauses.

Korytarz był kiedyś największym pomieszczeniem w domu.

Ich stelle mein Fahrrad immer im Gang ab.

Odstawiam mój rower zawsze w korytarzu.

Im Korridor hängen Bilder von den Familienmitgliedern.

W korytarzu wiszą zdjęcia członków rodziny.

Ich habe Angst vor dunklen Korridoren.

Boję się ciemnych korytarzy.

Sie müssen in den zweiten Gang links abbiegen.

Musi pani skręcić w lewo w drugi korytarz.

kuchnia – die Küche

Die Küche wird  zur Zubereitung und teilweise zur Lagerung von Speisen genutzt.

Kuchnia używana jest do przygotowania i częściowo do magazynowania potraw.

Wir essen meistens in der Küche.

Jemy najczęściej w kuchni.

Die Küche ist der zentrale Treffpunkt im Haus.

Kuchnia jest centralnym miejscem spotkań w domu.

Immer häufiger befindet sich eine Spülmaschine in der Küche.

Coraz częściej w kuchni znajduje się zmywarka.

Viele Töchter mögen ihrer Mutter in der Küche helfen.

Wiele córek lubi pomagać mamie w kuchni.

In der Küche wird mit hohen Temperaturen gearbeitet.

W kuchni pracuje się wysokimi temperaturami.

łazienka – das Bad; das Badezimmer

Das Bad ist ein Ort, den bereits die ältesten Kulturen kannten.

Łazienka to miejsce, które znane było już najstarszym kulturom.

Das Badezimmer ist ein Raum für die Körperpflege.

Łazienka do pomieszczenie do pielęgnacji ciała.

Im Badezimmer kann man eine Dusche oder eine Badewanne haben.

W łazience można mieć prysznic albo wannę.

Im Badezimmer kann man sich nach einem anstrengenden Tag entspannen.

W łazience można się odprężyć po ciężkim dniu.

Das Badezimmer – ein Ort der Ruhe und Entspannung in den eigenen vier Wänden

Łazienka – miejsce spokoju i relaksu we własnych czterech ścianach.

Im Bad macht man jeden Tag Morgentoilette.

W łazience robi się każdego dnia poranna toaletę.

parter – das Erdgeschoss

Das Erdgeschoss ist das zu ebener Erde liegende Geschoss eines Gebäudes.

Parter do kondygnacja budynku leżąca na poziomie ziemi.

Das Erdgeschoss übernimmt meist die zentrale Erschließung eines Gebäudes.

Parter przejmuje często centralne zagospodarowanie budynku.

Die Wohnungen im Erdgeschoss sind schon verkauft.

Mieszkania na parterze są już sprzedane.

Im Erdgeschoss wohnt Peter mit seiner Familie.

Na parterze mieszka Piotr ze swoją rodziną.

Wir haben eine Wohnung im Erdgeschoss gemietet.

Wynajęliśmy mieszkanie na parterze.

Ist die Wohnung im Erdgeschoss möbliert?

Czy mieszkanie na parterze jest umeblowane?

Piętro – die Etage; der Stock; das Stockwerk

Das Stockwerk ist bei Gebäden eine Bezeichnung für Geschoss.

Piętro to w budynkach określenie kondygnacji.

Meine Wohnung liegt im 3. Stock.

Moje mieszkanie mieści się na trzecim piętrze.

Die Zimmer sind auf drei Stockwerke verteilt.

Pokoje rozdzielone są na trzy piętra.

Im ersten Stock wohnt Familie Meier.

Na pierwszym piętrze mieszka rodzina Meier’ów.

Dieser Wohnblock hat 5 Stockwerke.

Ten blok mieszkalny ma 5 pięter.

Das ist ein dreistöckiger Wohnblock.

To jest trzypiętrowy blok mieszkalny.

pokój dziecięcy – das Kinderzimmer

Das Kinderzimmer ist der Raum der individuellen Entfaltung der Persönlichkeit eines Kindes.

Pokój dziecięcy to pomieszczenie indywidualnego rozwoju osobowości dziecka.

Spätestens in einem Alter von 4 Jahren sollten Sie es Ihrem Kind ermöglichen, in einem eigenen Kinderzimmer zu wohnen.

Najpóźniej w wieku 4 lat powinni Państwo umożliwić swojemu dziecku mieszkanie w swoim własnym pokoju.

Wie Sie das Kinderzimmer Ihres Kindes einrichten, hängt von Ihrem Geschmack, Ihrem Geldbeutel und vor allem von den Bedürfnissen Ihres Kindes ab.

Jak pokój dziecięcy Państwa dziecka będzie urządzony zależy od Państwa gustu, portfela i przede wszystkim od potrzeb dziecka.

In seiner Funktion ist ein Kinderzimmer sowohl ein Schlaf- wie auch Wohnzimmer.

W swojej funkcji pokój dziecięcy jest równocześnie sypialnią i pokojem mieszkalnym.

Die Einrichtungsgegenstände des Kinderzimmers sind stark vom Alter abhängig.

Przedmioty wyposażenia pokoju dziecięcego są silnie uzależnione od wieku.

Die Eltern streiten mit den Kindern, weil die Kinder das Kinderzimmer nicht aufgeräumt haben.

Rodzice kłócą się z dziećmi, bo dzieci nie posprzątały pokoju dziecięcego.

pokój mieszkalny – das Wohzimmer

Das Wohnzimmer ist das Zimmer einer Wohnung oder eines Wohnhauses, in dem sich die Bewohner in vielen Fällen am häufigsten aufhalten.

Pokój mieszkalny jest to pokój mieszkania lub domu, w którym mieszkańcy w wielu przypadkach najczęściej przebywają.

Heutzutage erkennt man das Wohnzimmer daran, dass in den meisten Häusern der Fernseher dort steht.

Dzisiaj rozpoznaje się pokój mieszkalny po tym, że w większości domów stoi tam telewizor.

Die Wohnzimmerlampe geht nicht mehr, wir brauchen eine neue Birne.

Lampa w pokoju mieszkalnym nie działa, potrzebujemy nowej żarówki.

Wir dürfen nicht im Wohzimmer spielen.

Nie wolno nam bawić się w pokoju mieszkalnym.

Unser Wohnzimmer ist groß und hell.

Nasz pokój mieszkalny jest duży i jasny.

Ihr Wohnzimmer ist sehr gemütlich möbliert.

Pana salon jest bardzo przytulnie umeblowany.

Pokój – das Zimmer

Als Zimmer wird ein Raum bezeichnet, der einen von Wänden, Boden und Decke umschlossener Teil einer Wohnung bildet.

Jako pokój określa się pomieszczenie, które za pomocą ścian, podłogi i sufitu tworzy zamkniętą część mieszkania. 

Ein Zimmer betritt man durch eine Tür.

Do pokoju wchodzi się przez drzwi.

Er hat nur ein Zimmer in einem Wohnheim.

On ma tylko jeden pokój w internacie.

Mein Zimmer habe ich selbst eingerichtet.

Mój pokój urządziłam sama.

Wo steht das Bett in deinem Zimmer?

Gdzie stoi łóżko w twoim pokoju?

In meinem Zimmer habe ich ein großes Fenster.

W moim pokoju mam duże okno.

przedpokój – der Flur

Zur Standardeinrichtung im Flur gehören klassischerweise eine Garderobe, ein Spiegel und häufig noch ein Schuhschrank.

Klasycznie do wyposażenia przedpokoju należy garderoba, lustro i często także szafa na buty.

Der Flur ist das erste, was Besucher vom Heim des Gastgebers sehen.

Przedpokój jest pierwszym pomieszczeniem, które widzą odwiedzający w domu gospodarza.

Der Flur wird als Zentrum des Hauses bezeichnet.

Przedpokój określa się jako centrum domu.

Meine Schuhe stehen im Hausflur.

Moje buty stoją w przedpokoju.

Im Hausflur begrüßt man alle Gäste.

W przedpokoju wita się wszystkich gości.

Ein Mieter ist daher berechtigt, einen Kinderwagen im Hausflur abzustellen.

Wynajmujący jest do tego uprawniony, aby zostawiać wózek dziecięcy w przedpokoju.

sypialnia – das Schlafzimmer

Das Schlafzimmer ist das Zimmer einer Wohnung, in dem dessen Bewohner schlafen.

Sypialnia to pokój w mieszkaniu, w którym jego mieszkańcy śpią.

Das Schlafzimmer spiegelt als intimer Raum die Ansichten und die Individualität der Bewohner wieder.

Sypialnia jako intymne pomieszczenie odzwierciedla poglądy i indywidualność mieszkańców.

In kleineren Wohnungen wird das Schlafzimmer oft mit einem anderen Raum kombiniert.

W mniejszych mieszkaniach sypialnia często połączona jest z innym pomieszczeniem.

Das Schlafzimmer ist neben dem Wohnzimmer heutzutage der Aufenthaltsort Nummer Eins, wenn es um Entspannung geht.

Sypialnia jest obok salonu miejscem numer jeden, jeśli chodzi o wypoczynek.

Ein zentrales Möbel in einem Schlafzimmer ist das Bett.

Centralnym meblem w sypialni jest łóżko.

Ich brauche eine komplette Schlafzimmereinrichtung.

Potrzebuję kompletnego wyposażenia sypialni.

toaleta – die Toilette

Die Toilette ist ein Raum mit der Toilette.

Toaleta to pomieszczenie z ubikacją.

Wenn wir Pipi machen müssen, gehen wir auf die Toilette.

Gdy musimy zrobić siusiu idziemy do toalety.

Bei den öffentlichen Toiletten gibt es eine Trennung nach Geschlechtern.

W publicznych toaleta jest podział według płci.

Darf ich auf die Toilette gehen?

Czy mogę skorzystać z toalety?

Entschuldigung, wo finde ich hier die Toilette?

Przepraszam, gdzie znajdę tutaj toaletę?

Jemand hat vergessen, die Toilette zu spülen.

Ktoś zapomniał spuścić wodę w toalecie.
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